
   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check times on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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From the Desk of Father Saiki 

Dear Brothers and Sisters, 
  
I want to share with you some exciting news. There has been 
some conversation in the parish and in the Archdiocese about 
our dear Sister Servants of Mary. They are looking to better 
their outreach and increase their vocations promotion, and we 
have been discussing how we can increase our support of them.   
  
In considering ways in which we can better support the sisters 
and increase awareness and support for them, it was suggested 
that we designate the Cathedral, as their territorial parish, to be a 
diocesan shrine in honor of their foundress, Saint Maria Soledad. 
Being a diocesan shrine means that the Cathedral would be 
designated as a place of pilgrimage for the whole Archdiocese 
for people to come and offer veneration to Saint Maria Soledad, 
receive partial indulgences, and get to know her spiritual 
daughters, the Sister Servants of Mary. We were very blessed 
to recently acquire a first-class relic of Saint Maria Soledad, 
and the Sister Servants of Mary have donated a statute of her to 
be placed in the chapel. 
  
The sisters are thrilled with this prospect as it will increase 
their relationship with the Cathedral, and give them another 
avenue to promote Saint Maria Soledad, her incredible love for 
the sick and the dying, promote the community, and foster    
vocations. The Archbishop and the presbyteral council of the 
Archdiocese are very supportive of this initiative. I am very 
excited about this as it will support the sisters, open a special 
devotion to Saint Maria Soledad, and encourage everyone in 
the Archdiocese to visit the mother church. The Cathedral being 
designated a diocesan shrine dedicated to Saint Maria Soledad 
in no way will change our status as a parish or as the Cathedral. 
We will continue to be the Cathedral of St. Peter. But we will 
add a patron saint to our status and have an increased place in 
the life of the Archdiocese. We will be working on particulars 
of inviting other parishes, having diocesan wide Masses, and 
developing promotional materials for the shrine.   
The date on which this new designation will come into effect is 
still to be determined. When the Archbishop decides to       
make this status official, we will make an announcement and       
hopefully have a Mass in the Cathedral with the sisters to     
inaugurate the shrine. If you have any questions, please let me 
know! Please keep the Sister Servants of Mary in your prayers, 
and pray to Saint Maria Soledad for the parish as she will soon 
become another patron saint for our community! 
 
  
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 
Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas, 
  
Quiero compartir con ustedes una noticia emocionante. Ha 
habido algunas conversaciones en la parroquia y en la Ar-
quidiócesis sobre nuestras queridas Hermanas Siervas de Ma-
ría. Ellas están buscando mejorar su alcance y aumentar la pro-
moción de vocaciones, y hemos estado discutiendo cómo po-
demos aumentar nuestro apoyo hacia ellas. 
  
Al considerar formas en las que podemos apoyar mejor a las 
hermanas y aumentar la conciencia y el apoyo hacia ellas, se 
sugirió que designáramos la Catedral, como su parroquia terri-
torial, como santuario diocesano en honor a su fundadora, San-
ta María Soledad. Ser un santuario diocesano significa que la 
Catedral sería designada como un lugar de peregrinación para 
toda la Arquidiócesis para que la gente venga a ofrecer venera-
ción a Santa María Soledad, recibir indulgencias parciales y 
conocer a sus hijas espirituales, las Hermanas Siervas de Ma-
ría. Tuvimos la gran bendición de adquirir recientemente una 
reliquia de primera clase de Santa María Soledad, y las Her-
manas Siervas de María han donado una estatua de ella para 
colocarla en la capilla. 
  
Las hermanas están encantadas con esta perspectiva, ya que 
aumentará su relación con la Catedral y les dará otra vía para 
promover a Santa María Soledad, su increíble amor por los 
enfermos y moribundos, promover la comunidad y fomentar 
las vocaciones. El Arzobispo y el consejo presbiteral de la Ar-
quidiócesis apoyan mucho esta iniciativa. Estoy muy entusias-
mado con esto, ya que apoyará a las hermanas, abrirá una 
devoción especial a Santa María Soledad y alentará a todos en 
la Arquidiócesis a visitar la iglesia madre. La designación de la 
Catedral como santuario diocesano dedicado a Santa María 
Soledad de ninguna manera cambiará nuestro estatus como 
parroquia ni como Catedral. Seguiremos siendo la Catedral de 
San Pedro. Pero agregaremos una santa patrona a nuestro esta-
tus y tendremos un lugar más importante en la vida de la Ar-
quidiócesis. Estaremos trabajando en los detalles de invitar a 
otras parroquias, celebrar Misas diocesanas y desarrollar mate-
riales promocionales para el santuario. 
  
La fecha en la que entrará en vigor esta nueva designación aún 
está por determinar. Cuando el Arzobispo decida hacer oficial 
este estatus, haremos un anuncio y con suerte tendremos una 
Misa en la Catedral con las hermanas para inaugurar el santu-
ario. ¡Si tiene alguna pregunta, por favor hágamelo saber! ¡Por 
favor mantenga a las Hermanas Siervas de María en sus ora-
ciones y ore a Santa María Soledad por la parroquia, ya que 
pronto se convertirá en otra santa patrona de nuestra comuni-
dad! 
  
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki 



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Events & Intentions  

for the Week 
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Liturgical  Assignments  

 

Collection for weekend October 22 

                     

MONDAY,  October 30  
8:00 a.m.   Mass + Anthony Juarez, Sr. 
9:00 a.m.— 5:00 p.m. 
 

TUESDAY, October 31 
8:00 a.m.   Mass + Raul Gonzalez Moreno 
8 a.m.—8 p.m.  Adoration/Hora Santa 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
 
WEDNESDAY, November 1 
All Saints Day—Dia de Todos los Santos 
(Holy Day of Obligation/Dia de Precepto) 
8:00 a.m.   Mass (English) 
6:00 p.m.    Mass (English) 
7:00 p.m.    Mass (Español) 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
6:00 p.m.—7:15 p.m.  Religious Education 

  
THURSDAY, November 2 
All Soul’s Day  
8:00 a.m.  Mass   
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
 
        

FRIDAY, November 3 
Saint Martin de Porres 
8:00 a.m.   Mass 
9:00 a.m.—12:00 p.m.  Office Hours 
 
SATURDAY, November 4 
Saint Charles Borromeo 
4:00 p.m.   + Frank & Adelaide Hartung 
                          
SUNDAY, November 5 
Thirty-First Sunday in ordinary time 
8:00 a.m.   Mass   + Joe Micek 
10:00 a.m. Mass   + Joseph Muder    
12:00 p.m. Mass       Parishioners 
                                    

November 4 

4:00 p.m.       Fr. Saiki 

Lector:          Leah Schepmann 
Ministers:    
 
Music:          TBD 

November 5 

8:00 a.m.      Fr. Pham 

Lector:         George Gallup 
Ministers:     
 
Music:         McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Nicki Johnston                                                                                                               
Ministers:   Diacono Pruneda 
 
Music:         TBD 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Lilian Pruneda/Elmer Delgado 
Ministro:    Diacono Pruneda 
  
Coro:           Martinez/Oregel 

             

Envelopes              $2,657.00 

Plate                  $1,957.62 

Online Giving        $1,133.37 

      TOTAL            $5,747.99 
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SUNDAY READINGS:  

 

-1st Reading: Mal 1: 14b-2: 2b, 8-10 

-Psalm:  

“In you Lord, I have found peace” 
“Señor, conservame en tu paz” 

             

-2nd Reading: 1 Thes 2: 7b-9, 13 

-Gospel/Evangelio: Mt 23: 1-12 

New Parish Office Address 
 

424 N. 15th Street 
Kansas City, KS 66106 

Religious Education 

R.C.I.A 

¿Está interesado en aprender sobre la Igle-
sia Católica o tiene preguntas?  

 
Únase a otros que desean aprender más sobre 
la fe católica. La clase es gratuita y la Cate-
dral proporcionará los materiales de for-
mación. Nos reunimos todos los miércoles a 
las 7:00 p.m. en la nueva oficina parroquial 
ubicada en 424 N. 15th. 
 
Si es mayor de 18 años, o ha sido Bautizado 
pero no ha recibido ni la Primera Comunión 
ni la Confirmación; Estás invitado a unirte a 
nosotros en el programa de RICA. 
 
Si estas interesado o tienes alguna 
pregunta, comuníquese con la oficina par-
roquial. 

R.C.I.A 

Interested in learning about the Catholic 
Church or have questions?   

 
Come join others who desire to learn more 
about the Catholic faith.  Class is Free and 
the Cathedral will supply the training materials.  
We meet every Wednesday at 7:00 p.m. at the 
new parish office location 424 N. 15th. 
 
If  you are over 18 years of age, or have been 
Baptized but have not received either First 
Holy Communion or Confirmation; you are 
invited to join us for the RCIA program. 
 
If you are interested or have any  
questions, please contact the parish office.  
 

Our Religious Education program is 
still looking to fill the Middle School 
Catechist position. Teaching students 
5th-7th grade. Classes take place 
each Wednesday evening from     
6:00 p.m. - 7:15 p.m. Please contact 
our Director of Faith Formation      
to inquire.  
 
Nuestro programa de Educación 
Religiosa todavía está buscando cu-
brir el puesto de Catequista de Es-
cuela Secundaria. Clases a alumnos 
de 5º a 7º grado. Las clases se llevan 
a cabo todos los miércoles por la no-
che de 6:00 p.m. - 7:15 p.m.  
Comuníquese con nuestro Director 
de Formación de Fe para realizar 
consultas. 
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Cathedral Organ Concert 

All are invited to the next concert     
in the Cathedral organ concert       
series which will take place on     
November 18 at 7 p.m.  As       
November is devoted to the souls in 
purgatory, this month's concert will 
consist of meditations on the end of 
our earthly lives and the beginning 
of the next. 
 
Stuart Taylor,  
Director of Sacred Music 
 
 
 
 

 
 
Todos están invitados al próximo 
concierto del ciclo de conciertos de 
órgano de la Catedral que tendrá lu-
gar el 18 de noviembre a las 
7pm. Como noviembre está dedica-
do a las almas del purgatorio, el 
concierto de este mes consistirá en 
meditaciones sobre el final de nues-
tra vida terrenal y el comienzo de la 
próxima. 
 
Estuardo Taylor, 
Director de Música Sacra 

Concierto de Organo de la 
Catedral 

Sidewalk Counseling 
Support Opportunities 

YOU’RE INVITED TO AN EVENING 
WITH COALITION LIFE  

Coalition Life professional Sidewalk Counselors 
stand as a last line of defense offering         
life-affirming options and resources to    
abortion-minded women. With the support 
of Archbishop Naumann, Coalition Life         
is offering sidewalk counseling outside 
Planned Parenthood in Overland Park. Meet 
our Executive Director, Brian Westbrook, 
and learn how you can support and get       
involved in this important work. Join       
other pro-life supporters from across the           
community for this "get acquainted" dinner 
following Saturday 5 p.m. Mass at                 
St. Michael the Archangel Church.  
Event Details: November 4 at 6 p.m.  
St. Michael the Archangel Parish Hall  
14251 Nall Ave., Leawood, KS Please  
RSVP at: CoalitionLife.com/KC or call        
636-422-3218  
 
 
 
Sidewalk Counselor Training with       
Coalition Life If you've ever wanted to learn 
more about sidewalk counseling outside an 
abortion facility, here's your chance! This 
FREE workshop will provide hands-on 
training in proven techniques to provide 
hope and life-affirming options for abortion-
bound women. This workshop is for those 
who are interested in becoming a volunteer 
or employed as a sidewalk counselor and for 
those who want to better understand what 
happens on the sidewalk. You will learn how 
you can support and get involved with        
Coalition Life's work in front of Planned 
Parenthood in Overland Park. The event is 
open to men and women aged 16 or older. 
Please join us on Saturday, November 4 
from 1:30-3:30! Register and get all the      
details at CoalitionLife.com/KC or call       
636-422-3218  
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Heavenly Father, thank you 
for the precious gift of life.  

 
Help us to cherish and protect 

this gift, even in the midst of fear, 
pain, and suffering. 

 
Give us love for all people,  

especially the most vulnerable, 
and help us bear witness to the 

truth that every life is worth living. 
 

Grant us the humility to accept 
help when we are in need, 

and teach us to be merciful to all. 
 

Through our words and actions, 
may others encounter the 

outstretched hands of Your mercy. 
 

We ask this through 
Christ, our Lord. 

Amen 

Join the Cathedral of St. Peter's 
Parish Legacy Society:  

You may already be qualified to join a list 
of wonderful faithful stewards. If you have 
made a planned gift of any type or size to 
our parish, then you are automatically     
eligible for membership in our legacy       
society. Your legacy is important. If you’ve 
included our organization in your will, trust 
or other planned gift, please let us know. 
We want to honor you with membership in 
our legacy society, and more importantly, 
we want to make sure you’re thanked     
today and your legacy is honored tomorrow.  



 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




